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DISPLAY A SCOMPARSA
RETRACTABLE DISPLAY / VERSENKBARES DISPLAY

Il display a scomparsa esalta l’estetica pulita e minimalista della stufa LADY.

The retractable display exalts the minimalist aesthetic of LADY.

Das versenkbare Display hebt die klare und minimalistische Ästhetik des Ofens 
LADY hervor.

IL DESIGN / THE DESIGN / DAS DESIGN

Lady: raffinata, elegante e unica. La brillantezza della porta a vetro e l’eleganza dello specchio, rendono la stufa
LADY un oggetto di arredo capace di soddisfare i clienti più esigenti.

Lady: refined, elegant and unique. The brilliance of the glass door and the elegance of the mirror make LADY stove a 
furnitureobject able to satisfy the most demanding customers.

Lady: raffiniert, elegant und einzigartig. Die glänzende Glastür und der elegante Spiegel machen aus dem Ofen LADY einen
Einrichtungsgegenstand, der auch die anspruchsvollsten Kunden zufriedenstellt.

PERFORMANCE / PERFORMANCE / WIRKUNGSGRAD

La tecnologia di massima modulazione della fiamma, consente alla stufa LADY di riscaldare gli ambienti nel modo
più veloce ed economico possibile.

The technology of maximal modulation of flame, allows the stove LADY to heat the environment quickly and economically.

Der Ofen LADY kann durch seine Technologie mit maximaler Modulation der Flamme Räumlichkeiten so schnell und günstig
wie möglich heizen.

PERSONALIZZAZIONI / PERSONALIZATIONS / INDIVIDUELLE GESTALTUNGEN
Disponibile con finitura porta a vetro o a specchio e struttura verniciata con tutti i colori della scala Ral oltre alla
finitura Corten.

Dama is available with glass or mirror door and painted structure with all colours of RAL scale and Corten finish.

Verfügbar in den Finishs: Glastür oder Tür mit Spiegel und lackierte Struktur in allen RAL-Farben sowie das Finish Corten.

Performance
Performance / Wirkungsgrad

Design
Design / Design

A�dabilità
Reliability / Verlässlichkeit

Tecnologia
Technology / Technologie

Alto Rendimento
High performance / Hoher Wrikungsgrad

E�cienza
E�ciency / E�zienz
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DOPPIA PORTA
DOUBLE DOOR / DOPPELTE TÜR

MODULAZIONE
MODULATION / MODULATION

MAGGIOR RENDIMENTO
HIGH PERFORMANCE
HÖHERE WIRKUNGSGRAD

FIAMMA / FLAME / FLAMME

CASSETTO CENERE
ASH DRAWER / ASCHEKASTEN

LADY
AIR LINE

LADY è dotata di due porte: la
prima garantisce la chiusura
della camera di combustione.
Con la seconda porta in vetro
si ottiene una linea raffinata ed
elegante. La sicurezza della porta 
a vetro è garantita da robuste 
cerniere di fissaggio.
LADY has two doors: the first
guarantees the closure of the
combustion chamber. The
second door is made by glass and
gives an elegant line. The safety
of the glass door is guaranteed
by strong fixing hinges.
LADY hat zwei Türen: die erste
garantiert das Verschließen
der Verbrennungskammer, die
zweite Tür aus Glas bietet eine
raffinierte und elegante Linie. Die
Sicherheit der Glastür wird durch
robuste Befestigungsscharniere
garantiert.

LADY è dotata di tre ventilatori di cui uno
centrale e due laterali . Questo per consentire
il raffreddamento della porta in vetro ed
aumentare lo scambio termico, assicurando
un maggior rendimento.
LADY has three ventilators: one is central and
two are lateral. This allows the cooling of the
glass door and it increases the heat exchange,
ensuring a high performance.
LADY ist mit drei Ventilatoren ausgestattet,
einer zentral und zwei seitlich. Dadurch soll
die Abkühlung der Glastür und ein höherer
Wärmeaustausch ermöglicht sowie mehr
Leistung garantiert werden.Leistung garantiert werden.

Grazie alla modulazione continua della fiamma otteniamo a 
tutte le potenze alti rendimenti, con emissioni al minimo dei 
valori previsti delle normative. Ulteriore garanzia di efficenza 
ed ottimizzazione dei consumi.

Thanks to the continue modulation of flame, high performances 
at all the powers can be achieved, with minimum emissions 
allowed by regulations. Further guarantee of efficiency and 
optimization of consumptions.

Durch die kontinuierliche Modulation der Flamme sind bei allen
Leistungen ausgezeichnete Ergebnisse mit minimalen Emissionen
der von den Richtlinien vorgesehenen Werten garantiert. Eine 
weitere Garantie für Effizienz und Optimierung des Verbauchs.

Una fiamma panoramica con il
braciere ECOS.

The brazier Ecos introduces the
panoramic and lamellar flame.

Das Brenner Ecos führt
die Breitflamme und die
lamellenförmige Flamme ein.

Cassetto capiente che raccoglie la
cenere prodotta dalla combustione.

Capacious drawer that gathers the
ash produced by combustion.

Großer Kasten, in dem die durch
die Verbrennung erzeugte Asche
gesammelt wird.
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CARATTERISTICHE TECNICHE LADY
TECHNICAL CHARACTERISTICS / TECHNISCHE MERKMALE
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Alimentazione / Power / Speisung
Potenza Elet. Assorbita all’Accensione 
Power consumption at ignition / Verbrauch elektrischer Leistung bei der Zündung
Potenza Elet. Assorbita a Regime 
Power input in operation / Verbrauch elektrischer Leistung in Betrieb
Capacità Serbatoio Pellets / Pellet hopper capacity / Kapazität Pellets-Behälter
Peso a Vuoto / Empty weight / Leergewicht
Peso Complessivo / Total weight / Gesamtgewicht
Diametro Scarico Fumi / Fume exhaust diameter / Durchmesser Rauchausstoß

Larghezza / Width / Breite
Altezza / Height / Höhe
Profondità / Depth / Tiefe

Potenza Massima al Focolare / Max Input / Maximallesitung
Potenza Massima Utile / Max Output / Maximale Nennleistung
Potenza Minima al Focolare / Min Input / Minimalleistung
Potenza Minima Utile / Min Output / Minimale Nennleistung 
Rendimento a Potenza Massima

Rendimento a Potenza Minima

Tiraggio minimo camino / Stack draught / Minimal Kaminzug
Consumo Orario a Potenza Massima 
Hourly consumption at max power / Verbrauch pro Stunde bei Maximalleistung
Consumo Orario a Potenza Minima 
Hourly consumption at minimum power / Verbrauch pro Stunde bei Minimalleistung
Emissioni CO a Potenza Massima (13% di O2) 
CO Emissions at max power / CO-Emissions bei Maximalleistung
Emissioni CO a Potenza Minima (13% di O2)
CO Emissions at minimum power / CO-Emissions bei Minimalleistung
Polveri / Powders / Staub
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DIMENSIONI / DIMENSIONS / ABMESSUNGEN

RESE ED EMISSIONI
EFFICIENCY AND EMISSIONS / LEISTUNG UND WIRKUNGSGRAD

DATI GENERALI / GENERAL DATA / GENERELLE DATEN

DIMENSIONI / DIMENSIONS / ABMESSUNGEN

CERTIFICAZIONI
CERTIFICATIONS / ZERTIFIKATION

Prodotto certi�cato:
Product certi�cated:
Zerti�zierte Produkt:

Strada Pavesa, 13 - Bondeno di Gonzaga (MN) 46023
info@coenergia.com - 0376 598512 - www.coenergia.com
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